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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen naje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p§ den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Fo6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen témdn tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sailytd ne my6hempad tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prettéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UposStevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZzljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buducée
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJTUBA TH®OPMALIS.

YBaxHO npouynTaiite BeCb MOCIGHMK, NepL HiX 36upaTn Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATH Lieii MPpOAYKT. BukoHasTe BCi iHCTPpYKUii LbOro nocibHuka ta 36epexits iHoro
AN151 10Aa1bLIOro BUKOPUCTaHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioars.

BA)XHA UH®OPMALUST!

Mons, npoyeteTe Ys/I0TO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEAN Aa 3aMoYHETE Aa Criaobsisate u/wav u3rnonssarte To3u npoaykT. Creasaite CTPUKTHO
PBKOBO/ACTBOTO M ro nasete 3a 6bAeLyu cripaBku.

ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!

AIaBAoTe NPOTEKTIKA OAOKANPO TO €yXEIPIdIO MPIV and Tn ouvapuoAdynan r/kai  Tn xpron Tou rnpoiovrog. AKOAoUBraTE MPOTEKTIKA TIG 00NYieg Tou yxelpidiou
Kal KpaTrioTe TG yia HEAAOVTIKA avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHDOPMALNA!

BHUMaTEIbHO 1 MOSIHOCTLIO NMPOYUTaliTe 3TO PyKOBOACTBO, NPEXAE YeM MpUCTynaTb K C60pKe UM UCrosIb30BaHMIo 3Toro usaenus. Cneayvite scem
MHCTPYKLMSIM 3TOr0 pyKOBOACTBA M COXpaHWUTe ero Ha byayuiee AJ1s1 CpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu urdniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra basvurmak lizere saklayin.

EEFE!
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlla alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikpqc: rys, ten mebel powinien byé montowany, sktadany na migkkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrébani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napF. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d’éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na te pihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, te pihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
TMOMNEPEA)KEHHS LLOAO NOAPSNUH.

o6 yHUKHY TV noApsinuH, yi Me6 caig 36upatv Ha M'sKii MOBEPXHi, HANPUKAAaA, Ha KMInMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYIMNPE)XAEHUNE 3A U3BSIFBAHE HA PACKOTUHMN!

3a na usberHete HagpackBaHe, Tau mebesn TpsibBa Aa 6bae criobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — Harnpumep KuamM.
NMPOEIAOIOIHZH 'TA THN AMMO®YIrH TrPATZOYNIQN!

la Tnv ano@uyn yparoouviwv, To émimAo 6a npénel va ouvappoAoynbei o€ paiakn enipaveia, onwg yia napddelya navw oe €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nNPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATIUH!

Bo n3bexaHne HaHeceHus LapanuH, c60pKy 3Toii Mebesm HeobX0ANMO BbIMOHATL Ha MSAIKOL MOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ytizeyin iizerinde yapin.

g ) 15 ¢
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet
er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv§ veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedé, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jdlkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kédyttdikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZzdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddlezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az ésszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita poCas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavl

janja te jednom svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost
tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jed

nom svaka 3 meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

MaiiTe Ha yBasi, SIKLO y Mpoueci MOHTaxy MpOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTHM OyAb-5sIKOro TUry, ix Tpeba rMoBTOPHO 3aTArHyTH Yyepe3 2 TWXKHI MiC/Isl MOHTaxy,
a roTim KoxHi 3 micauyi. Lje HeobxiaHo A/ Toro, o6 3abe3neynTi HaailiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSAroM TEPMIHY HOro ciyxeu.

IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupa montare si, apoi, o data la
3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BA)KHO!

BasHo e Bceku npoAyKT, KOMTO e criobeH ¢ noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa bbae 3aTerHat 2 ceAMuum cies crnobsiBaHeTo, U BEAHBX Ha BCeku 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuiHOCT pe3 LsiJITO BPEME Ha MU3M03BaHE Ha MPOAYKTa.

ZHMANTIKO!

ra kdBe npoiov nou ouvappoAoyeitai e Bideg eival onuavTiko auteg va Eavaopiyyovral 2 €BO0UAdEG UETA TN OUVAPLOAGYNON Kai pia

popad kaBe 3 unveg, yia tn d1acpdAion TnNG oTabepdTnTag o 0An TN didpkeia {wriG TOU MPoioVToG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BA)KHO!

B nto6om uznennmn, co6paHHoM C MCr0/Ib30BaHNEM BUHTOB /1l060ro Tvna, Heo6XoAMMo Yepes 2 Heaenu rnocie cOopKu v B AaslbHENLIEM

Kaxable 3 Mecsua rnoATArMBaTh BUHTbI, HTOObI 06€CNeYNTb MPOYHOCTL U3AENS B TEYEHNE CPOKA SKCIITyaTtaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi bo

yunca Urin istikrarinin saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi 6nem arz eder.

AR
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER FREMSTILLET AF TRA ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR M@BLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel.
Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyta vain vettd tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla. .
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczka, . B . . . B
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.
Vytrete dosucha Cistym hadrikem. B L B B
ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.
Torolje szdrazra tiszta ruhdval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Droogwrijven met een schone doek . . B . .
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU,
LAMINATU ALEBO PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!
Utrite docista navlhéenou utierkou. Pouzivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou. ;
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN
MELAMINE, STRATIFIE OU PLACAGE)
Nettoyer a I'aide d’un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. E
ssuyer. a l'aide d’un chiffon propre. .
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA 1Z LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z vlaZzno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo N N
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusite Cistom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O
IMPIALLACCIATURA!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA, COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA,
LAMINADAS O CONTRACHAPADAS
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio. . .
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.
Posusiti suhom krpom. . .
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI
FURNIR POVRSINE!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.
Prebrisite suvom, ¢istom krpom.
3ArAJIbHA THCTPYKUIA A4/151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX 3 EPEBA YU JEPEB’SIHUX KOMIMOHEHTIB, HAMMPUKJIAA, MEJTIAMIHY,
JIAMIHATA ABO LLIIOHY.
lpoTuparite 3a 4OMOMOrow BOJIOroi raH4yipku. BukopucroByrite Bogy abo cnabkuii po34nH MUOYOro 3acoby.
Butupaiite 4ncToro raH4ipKoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM
SUPRAFETELE MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o lavetd curata.
OBLA UHCTPYKLNSI 3A MEBEJIN, N3PABOTEHN OT 4ABbPBO UJTN AbPBEHU KOMIMO3UTHU MATEPUAJIN, KATO MEJIAMUH,
JIAMUHAT WUJTN ®YPHUPHU NMOBBPXHOCTU!
MN36bpLueTe ¢ BaxHa Kbpra. M3rnoa3sanite camo Boga Miv n€K noYncTaaly rnpenapar.
lMoAacywete ¢ yncta Kvpra.
FENIKES OAHIIEZ I'IA EINIINAA AO SYAO 'H SYNOETIKO SYAO OlRE MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPIZMENES
EMI®ANEIES!
SKOUMICeTe € €va uypo navi. XpnoiJomnoIeiTe HOVo VEPO 1) €va 1nio anoppunavriko.
STEYVWVETE pe €va kaBapo navi.

06/23




PT:

RU:

TR:

CN:

INFORMAC&ES GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,

LAMINADO OU FOLHEADO

Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo. -

OBLUINE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJTN, U3rOTOBJIEHHOMW U3 EPEBA UJIN APEBECHbIX KOMIMO3ULNOHHbIX
MATEPUAJIOB, TAKUX KAK MEJIAMWH, JIAMUHAT WUJIN LLUMOH!

OumncTUTe U3aenne YNCTON BA@XHOMN TKaHbio. MICMOb3yiiTe MArKOAENHCTBYLee MOKLee CPEACTBO.

BbiTpuTe fOCyxa YNCTOM TPSIMTKOM.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK

GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FERPSEAR RART AR (CRWIGHE . R IREBO FAM— Ryt

W RAT AR UK SRR e .
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union.
This symbol indicates that this product including batteries must not be disposed of with your other household waste. Batteries, electrical and electronic
equipment contain substances which may cause damage to human health and environment if not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a
designated collection point for recycling of waste batteries, electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent
these products straining nature and environment unnecessarily and to protect human health. For more information regarding correct disposal, please contact
your local city office, your household waste disposal service or the store where you purchased this product.
Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU.
Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfolgende batterier indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for menneskers sundhed og
for miljoet, hvis affaldet ikke h8ndteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke m8 bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles saerskilt.
Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine udtjente batterier til de ordninger, der er etablerede. P§ denne m8de er du med til at sikre, at batterierne
genanvendes i overensstemmelse med lovgivningen og ikke ungdigt belaster miljoet. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr samt baerbare batterier gratis kan afleveres af borgerne p8 genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Naermere information kan f8s hos kommunens tekniske forvaltning.
Entsorgung von Elektrogeréten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU.
Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt einschlieBlich Batterien nicht zusammen mit dem (brigen Restmiill entsorgt werden darf. Batterien, Elektro- und
Elektronikgeréte enthalten Substanzen, die bei nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche Gesundheit und die Umwelt geféhrden kénnen. Die Abgabe bei
einer ausgewiesenen Recycling-Sammelstelle fiir Batterien, Elektro- und Elektronikgeréte obliegt Ihrer Verantwortung. Durch die Abgabe zum
umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass diese Produkte Natur und Umwelt unnétig belasten, und tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit
bei. Fir weitere Informationen zur korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre értlichen Behérden, das zustdndige Entsorgungsunternehmen oder an
das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt erworben haben.
Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU.
Dette symbolet angir at produktet inkludert batteriene ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Batterier og elektrisk og elektronisk utstyr
inneholder stoffer som kan for8rsake helse- og miljoskader hvis de ikke resirkuleres p8 riktig m8te. Det er ditt ansvar 8 levere produktene til et
innsamlingssted for resirkulering av brukte batterier og elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & levere utstyret til resirkulering bidrar du til 8 hindre at disse
produktene legger ungdig belastning p§ natur og milje, samt til § beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjopte produktet hvis du gnsker mer informasjon om riktig kassering.
Hur anvéndare i privathushéll inom EU kasserar utrustning p3d korrekt sétt.
Denna symbol talar om att produkten, inklusive batterier, inte f8r kasseras tillsammans med vanligt hush8llsavfall.
Batterier samt elektrisk och elektronisk utrustning inneh8ller &mnen som kan vara skadliga fér hélsa och miljé om de inte 8tervinns p8 korrekt sétt. Det &r du
som ansvarar fér att 6verldmna batterier samt elektrisk och elektronisk utrustning till I&mplig 8tervinningsplats. N&r du kasserar produkten s§ att den kan
8tervinnas p8 rétt sétt hjélper du till att férhindra att den p8verkar natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda ménniskors hélsa. Du kan f8 mer
information om korrekt avfallshantering genom att kontakta kommunen, 8tervinningscentralen eller den butik dér du képte produkten.
Kotitalouksien laiteromun hé&vittaminen EU-alueella.
Paristot ja elektroniikka- ja sdhkélaitteet siséltdvét aineosia, jotka voivat olla vahingollisia ihmisten terveydelle tai ympéristélle, jos niitéd ei kierrdtetd oikein.
Sinun vastuullasi on toimittaa kéytetyt paristot ja elektroniikka- ja séhkélaitteet niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen kierrétysta varten. Huolehtimalla
oikeasta kierrétyksestd estat osaltasi luonnon ja ympdriston tarpeettoman rasittamisen ja autat suojelemaan ihmisten terveytta. Lisétietoja oikeasta
hévittdmisestd saat jétehuoltoyhtioiltd, kunnallisesta kierrdtyspalvelusta tai myymaélésta, josta ostit tdmén tuotteen.
Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej.
Ten symbol oznacza, Ze tego produktu, w tym baterii, nie wolno wyrzucac razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Baterie oraz sprzet
elektryczny i elektroniczny zawierajq substancje, ktére w przypadku niewtfasciwego recyklingu mogq by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska. Za
dostarczenie zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do wtasciwego punktu zbidrki odpowiada uzytkownik. Postepujac z
produktami w odpowiedni sposéb, pomaga sie chroni¢ ludzkie zdrowie i zapobiega¢ zbednemu zanieczyszczeniu $rodowiska. Aby uzyska¢ wiecej informacji na
temat prawidtowej utylizacji, nalezy skontaktowac sie z urzedem miasta, firmg zajmujacq sie wywozem $mieci lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.
Likvidace zafizeni po ukondeni jejich pouZivani uZivateli v soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie.
Symbol udava, Ze tento vyrobek, véetné baterii, nesmi byt likvidovan spolecné s ostatnim domovnim odpadem. Baterie, elektrické a elektronické soucasti
obsahuji latky, které mohou pri nespravné recyklaci poskodit lidské zdravi a Zivotni prostredi. Je vasi zodpovédnosti baterie, elektrické a elektronické soulasti
zlikvidovat prostrednictvim specializovaného sbérného mista. Tim, Ze tyto vyrobky predate k Fadné likvidaci, zabranite nadbytecnému poskozovani pfirody a
Zivotniho prostfedi a pomdZete chrénit lidské zdravi. Dal$i informace tykajici se sprévné likvidace ziskate u prislusného odboru na méstském dradu, od
spole¢nosti zabyvajici se hkwdacr domovn/ho odpadu nebo v obchodé, kde jste tento vyrobek zakoupili.
Magancélokra h. 3t ber lladék lése az Eurépai Uniéban.
Ez az dbra azt jelenti, hogy a termék - az elemét vagy akkumulatorat is beleértve - nem kezelhets haztartasi hulladékként. Az elemek, akkumulatorok,
elektromos és elektronikus berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas hidnyaban kart tehetnek az emberi egészségben és
a kérnyezetben. Az On felel6ssége, hogy leadja Gket az elemek, akkumulatorok, elektromos és elektronikus berendezések hulladékénak Ujrahasznositdséra
létesitett gydijtéhelyen. Igy megelbzi, hogy ezek a termékek elkertilheté kart tegyenek a természetben, a kérnyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelel6 modjardl érdeklédjon a helyi 6nkormdanyzatnal, a haztartasi hulladék elszallitdsat végzo szolgaltaténal vagy a szakkereskeddnél,
ahol a terméket vasarolta.
Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie.
Batterijen en elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk voor de menselijke gezondheid en het milieu kunnen zijn als ze niet op de
juiste manier worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om ze bij een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van batterijen en elektrische en
elektronische apparaten te brengen. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig
belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw gemeente, het
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.
Likvidacia odpadu pouzivatel’'mi v sitkromnych domacnostiach v Eurépskej tnii.
Tento symbol znamend, Ze tento produkt vrétane batérii nesmiete likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom. Batérie, elektrické a elektronické sucasti
obsahuju latky, ktoré méZu byt v pripade nespravnej recykldcie skodlivé pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Nesiete zodpovednost za to, Ze batérie,
elektrické a elektronické sucasti budu odovzdané na uréenom zbernom mieste pre recyklaciu. Ich odovzdanim na sprdvnom recyklaénom mieste pomahate
zabrariovat tomu, aby tieto produkty zbyto&ne zataZovali prirodu a Zivotné prostredie a chranite ludské zdravie. Pre viac informdcii o sprévnej likvidécii
kontaktujte vas miestny mestsky Urad, komundline sluzby alebo obchod, v ktorom ste tento produkt zakdpili.
Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I’'Union européenne.
Ce symbole signifie que ce produit, y compris les piles, ne peut pas étre jeté avec vos autres déchets ménagers. Les piles, de méme que les équipements
électriques et électroniques, contiennent des substances pouvant étre nocives pour la santé et I’environnement s’ils ne sont pas recyclés correctement. Il est
de votre responsabilité de les déposer a un point de collecte prévu pour le recyclage des piles et des équipements électriques/électroniques. En agissant de la
sorte, vous aidez & empécher que ces produits ne portent atteinte inutilement & la nature et a I'environnement et vous protégez la santé publique. Pour plus
d’informations en matiere d’élimination des déchets, veuillez contacter votre administration locale, votre service de gestion des déchets ménagers ou le
magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
Odlaganje odpadne opreme iz bnih dinjstev v EU.
Ta simbol pomeni, da se izdelka in baterij ne sme odlagati med gospodinjske odpadke. Baterije in elektricna ter elektronska oprema vsebujejo snovi, ki so
lahko ob nepravilnem recikliranju $kodljive zdravju ljudi in okolju. Vi ste odgovorni, da baterije in elektricno ter elektronsko opremo odloZite na za to
namenjeno zbirno toc¢ko za recikliranje. S pravilnim odlaganjem za recikliranje pomagate prepreciti nepotrebno Skodovanje naravi in okolju ter varovati
zdravje ljudi. Za dodatne informacije o pravilnem odlaganju se obrnite na lokalno ob&ino, komunalno podjetje ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.
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Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kuéanstvima u Europskoj Uniji.
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod uklju¢ujuéi baterije ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom iz kuéanstva. Baterije, elektri¢na i elektronicka
oprema sadrZavaju tvari koje mogu biti Stetne za ljudsko zdravlje i okolis ako se ne recikliraju na odgovarajuéi nacin. DuZni ste odnijeti baterije, elektricnu i
elektroni¢ku opremu na recikliranje na odgovarajuce odlagaliste. Odlaganjem ovih proizvoda radi reciklaZze pomaZete u sprjecavanju Stete koju oni mogu
nanijeti prirodi i okolisu, kao i l[judskom zdravlju. Za vise informacija o pravilnom odlaganju obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za odlaganje otpada
iz kuéanstva ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea.
Questo simbolo indica che questo prodotto, comprese le batterie, non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le batterie e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita
dell'utente consegnare a un punto di raccolta designato per il riciclaggio le batterie esauste e le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla
correttamente, si aiuta a prevenire che questi prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e I'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per
ulteriori informazioni su un corretto smaltimento, contattare I'ufficio comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui é stato
acquistato questo prodotto.
Eliminacién de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Unién Europea.
Este simbolo indica que este producto, pilas incluidas, no debe desecharse junto con el resto de residuos domésticos. Las pilas y los aparatos eléctricos y
electrdnicos contienen sustancias que pueden ser nocivas para el medioambiente y la salud de las personas si no se reciclan adecuadamente. El usuario tiene
la responsabilidad de entregar estos productos a un punto de recogida designado para el reciclaje de pilas usadas y aparatos eléctricos y electrénicos.
Mediante la entrega para su correcto reciclaje, se evita que estos productos puedan dafiar la naturaleza y el medioambiente de forma innecesaria, ademas de
contribuir a proteger la salud de las personas. Si desea obtener mds informacion acerca del modo adecuado de desechar estos productos, péngase en
contacto con el ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o la tienda en la que compré el producto.
Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domadinstvima u Evropskoj uniji.
Ovaj simbol oznalava da se proizvod, uklju¢ujui baterije, ne smije odlagati zajedno sa ostalim otpadom iz domacinstva. Baterije, elektri¢na i elektroni¢ka
oprema sadrze materije koje mogu biti stetne po ljudsko zdravije i okolinu ukoliko se ne recikliraju na odgovarajuéi nacin. Vasa je odgovornost da baterije
predate na odgovarajucoj sabirnoj lokaciji za recikliranje baterija, elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje sprijeavate
nepotrebno zagadivanje prirode i okoline ovakvim proizvodima i pomaZete u zastiti [judskog zdravlja. Vise informacija o ispravnom odlaganju potraZite u
lokalnoj komunalnoj sluzbi u vasem gradu, u preduzeéu za upravljanje otpadom iz domacdinstva ili trgovini gdje ste kupili ovaj proizvod.
Odlaganje otpadne opreme koje vrse korisnici u privatnim domadéinstvima u Evropskoj Uniji.
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod, ukljucujuci baterije, ne sme da se odlaZe zajedno sa drugim kuénim otpadom. Baterije, elektri¢na i elektronska
oprema sadrZe supstance koje mogu biti stetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju na odgovarajuci nacin. Vasa je duznost da ih
predate na odgovaraju¢em mestu predvidenom za prikupljanje baterija, elektricnog i elektronskog otpada radi reciklaZe. Predavanjem baterija radi
odgovarajuce reciklaZe sprecavate nepotrebno zagadivanje prirode i Zivotne sredine ovim proizvodima, a Stitite i zdravlje ljudi. Dodatne informacije u vezi sa
odgovara]uom odlaganjem proizvoda potraZite kod predstavnika lokalnih vlasti, komunalnih sluzbi ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Yruni. 0 06. KopucTyBayaMm y npuBaTHNX AOMOroci pcTBax €Bp ficbkoro Coto3y.
Lesi cumon BKa3y€ Ha Te, Lo AaHnii NPOAYKT, KN MICTUTb 6aTapei, He MOXHa yTui3yBaTu 3 iHWMMK MoByToBuMM Bigxodamu. batapei, enekTpuqHi Ta
e/1eKTPOHHI MPpUNaAN MICTTb PEYOBMHM, IO MOXYTb 3aBAATU LKOAY 340POB’I0 JIOANHM Ta HABKOJINLLIHBOMY CEPEAOBULLY, SIKLO YTUIZYBaTH IX HEHANIEXHUM
ymHoM. Bu BignoBiganbHi 3a Te, 106 BIiAHECTH ix A0 crieyianbHuii nyHKT 360py 6aTapeiiok, eNeKTPUYHUX Ta e/IEKTPOHHUX NPUAaAiB Ans ix noaanbLiol
yTunizayii. SKwo Bu nepegaere npunaan ANns HaaexHol yTunisauii, Bu pobute ciii BHECOK AN151 TOro, o6 Ui npoayKTH He 3a6pyAHIOBaN Npupoay i
HaBKOJIMLIHE cepeAoBuLLe, Ta AONOMaraeTe 3axnucTuTi 340poB’s noaei. [ oTpuMaHHs 6inbL AOKAaAHOI iHGopMaLii Woao npaBmabHUX crnocobis yTunisadil
3BEPHITLCS 40 MicLeBOI aaMiHICTpauii, cnyx6y 360py nobyToBux BiaxoAdiB abo MarasuHy, A€ BU Npuabanun uei npoaykT.
Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din gospodariile particulare din Uniunea Europeana.
Acest simbol indica faptul c& produsul include baterii care nu pot fi aruncate impreund cu deseurile menajere. Bateriile si echipamentele electrice si electronice
contin substante care pot dduna mediului si sdnatatii umane dacad nu sunt reciclate corect. V& revine responsabilitatea de a le preda intr-un punct desemnat
de colectare pentru reciclarea bateriilor si a echipamentelor electrice si electronice. Daca le predati intr-un punct de reciclare corect, impiedicati degradarea
naturii $i @ mediului in mod inutil prin aceste produse gi contribuiti la protejarea sdnatatii umane. Pentru a afla mai multe informatii referitoare la eliminarea
corectd, contactati sediul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat aceste baterii.
UN3xBBpAIsSsHE Ha oTNagb4YHO obopyABaHe OT NOTpebuTenn B HaCTHN A TBa B EBp CKNS CbIO3.
To3u cuMBOJ MOKa3Ba, Yye TO3u NPOAYKT, BK/IIOYNTENIHO 6aTepunTe, He 6uBa Aa 6bhe U3XBbPJISH 3ae4HO C OCTaHaanTe Bu 6UTOBM oTnaabun. baTepuurte,
e/1eKTPMYECKOTO 1 €/IeKTPOHHOTO 060pyABaHe CbAbpXKaT BeLYecTBa, KOMTO MOraT Aa rnpu4nHsT Bpe4a Ha YOBELUKOTO 34paBe M OKOJIHatTa cpeaa, ako He ce
peunKnpar npasuiHo. Bala e oTroBOpHOCTTa Aa rv npeAasate Ha creynaneH cbbupareeH MyHKT 3@ PeLnKInpaHe Ha 6atepum 3a U3XBbpIIsSHE,
e/1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. KoraTo npesasate npoAyKTV 3a nNpaBu/HO PeLMKIMpaHe, Bue crioMararte 3a rpejoTBpaTsBaHETO Ha U3/TULLIHO
3amMbpcsiBaHe Ha NMpupoAaTa v OKosHaTa Cpeaa v 3a NpeanasBaHe Ha YOBELKOTO 34paBe. 3a noseye MHGopMaumsi OTHOCHO MPaBUIHOTO U3XBBP/ISIHE, MOJIS,
CBbpXXETE Ce C MeCTHaTa ob6lyMHa, Baluata C/yx6a 3a 6UTOBM OTNaAbLUM UIN MarasuHa, OT KOKTO CTe 3aKyrnuv TO3u MPoAYKT.
Anodppiyn anoBAnTwv eEonAiopou and XproTeg o€ oikiako nepiBaAiov otnv Evupwnaikn Evworn.
AUTO TO aUuBoAO unodeikvUel OTI TO NPoiov padi ue TiG unarapies dev npénel va anoppinTerar padi e Ta dAAa oikiakd oag anoppippara. Or unarapieg, o
NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £E0MAIOLIOG MEPIEXOUV OUCIEG MOU INopPEi va gival eniBAaBeic yia tnv uyeia Tou avBpwnou kai To nepifdAiov edv dev
avakukAwBoUv owaTd. H ueTapopd oe kabopIoUEVO TNIEIO OUAAOYIG yia TRV avakUKA@WOnN anoBANTwv unarapiwv, NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0MAIOLOU
givar dikn) oag eubUvn. Me Tn peETaPopd yia owoTr avakUKAwon, oupuBAAAETE oTnv anoTponi) NepITTNG MiBApuvong TNG UONG Kai Tou nepipfdAAovrog anod autd
Ta NpoiovTa kai oTnv npoaracia TnN¢ avlpwnivne vyeiag. a nepioooTEPES MANPOPOPIEG OXETIKA UE TN OWOTI) anoppIyn, EMNIKOIVWVIOTE E TO TOMIKO dNUOTIKO
ypageio, Tnv unnpeoia anokouidnNg oIKIaKwV anoppiudTy r To KatdoTnua Onou ayopdodTe auTo To Mpoiov.
Eliminacdo de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na Unido Europeia.
Este simbolo indica que este produto inclui pilhas e que ndo deve ser eliminado juntamente com residuos domésticos. As pilhas e os equipamentos elétricos e
eletrénicos contém substéncias que poderdo ser nocivas para a saide humana e para o meio ambiente se ndo forem corretamente recicladas. E da sua
responsabilidade colocar as pilhas gastas e os equipamentos elétricos e eletrénicos num ponto de recolha designado para a reciclagem. Ao colocar estes
produtos nos pontos de reciclagem adequados, esta a ajudar a evitar que estes provoquem uma tensdo desnecessdria na natureza e no meio ambiente e a
proteger a satde humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo correta, contacte os servicos municipais locais, o servigo de eliminagdo de residuos
ou a loja onde adquiriu o seu produto.
YTunanzauns otcayx 0 060pYy YacTHbIMYM A yicrBamu B EBp sickom Coroze.
STOT CMMBO/ 03Ha4yaeT, 4To AaHHOE usgenune (B ToM yucne barapeun) He CIEAYET BbIbpackiBaTh C APYrMMuU 6bITOBLIMM OTX0A4amu. baTapeu, a Takxe
3/1eKTPUHECKOE 1 3/IEKTPOHHOE 060PyAOBaHME CoAepaT BELLeCTBa, KOTOPbIE NPy HENPaBuIbHOM yTUAN3aLUMU MOTYT HaHECTU BPES OKpyXKalolei cpeae n
340p0BbI0 YernoBeka. Bbl 06513aHbl nepeaats batapeun, a Takxe 3/1eKTPUHECKOE M 3/1EKTPOHHOE 060pyAOBaHNE Ha Crieunann3npoBaHHbIi MyHKT c6opa Ans
yTunusaumn. lepeaasasi 3Ty u3aenns ANs NPpaBubHOM yTUAN3aLUMK, Bbl MOMOXETE NPeaoTBPaTUTL MX BPEAHOE BO3AEHCTBUE Ha NMPUPOAY, OKPYXaloLyIo cpeay
M 310poBbe Ntael. [ NonyYeHns A0NOTHNTEIbHOM NHOPMaLMM O MPaBuIbHOMN yTUIM3aLMM 00paTUTECh MECTHBINM MyHULUMNATNTET, CyXOy yTuansaumm
6bITOBbLIX OTXOA0B WM MarasuH, B KOTOPOM Bbl Kyruiy 3TO U3AENHE.
Avrupa Birligi’nde yasayan ev kullanXXartnin kulland%R attk ekip lar®n atdmasX
Bu simge, bu riinin, pilleri de dahil olmak (zere, diger evsel atiklarla birlikte atdmamasRgerektigini belirtir. Piller, elektrikli ve elektronik donanimlar dogru
sekilde imha edilmezlerse, insan sagljsha ve cevreye zararfolabilecek kimyasal maddeler igerir. Pillerin, elektrikli ve elektronik donanmlarth, geridénisim
amaciyla belirlenen atik pil toplama noktalartha brakmak sizin sorumlulugunuzdad®. Geridéniisiim amad¥la dogru atbk toplama noktalartha braktijthizda, bu
drdnlerin gereksiz olarak dogaya ve gevreye s&tlyapmasthidnlemeye ve insan sagljRkorumaya yardinc®olursunuz. Dogru attk imhasRhakkthda daha
fazla bilgi almak igin, Iitfen yerel belediye ofisine, evsel aték toplama hizmetinize veya bu (rini satth ald@jgh magazaya danth.
E(’EME%‘%’)‘A#E&‘/H&&W%%
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GB: Uses 1 CR2032 batteries.
Batteries not included.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not mix old and new batteries or battery types.
Only use batteries that are the same or similar to
instruction manual’s battery requirements.

Insert batteries with poles facing correctly.
Remove exhausted batteries from the product.

Do not short-circuit supply terminals.

Do not throw batteries on open fire.

DK: Bruger 1 stk. CR2032-batterier.
Batterier medfglger ikke

Ikke-genopladelige batterier m3 ikke oplades.

Batterier af forskellige typer eller nye og brugte
batterier ma ikke blandes.

Der mé& kun anvendes batterier af samme eller lignende
type i henhold til instruktionerne.

Batterier skal isaettes med rigtig polaritet.

Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.
Forsyningsklemmer ma ikke kortsluttes.

Batterierne ma ikke kastes p3 ild.

DE: 1 CR2032 Batterien erforderlich.
Batterien nicht im Lieferumfang enthalten.

Nichtwiederaufladbare Batterien dirfen nicht
wiederaufgeladen werden.

Keine alten und neuen Batterien oder verschiedene
Batterietypen gemeinsam verwenden.

Nur Batterien verwenden, die den in der
Gebrauchsanweisungen angegebenen Batterien
entsprechen bzw. gleichkommen.

Legen Sie die Batterien ein und achten Sie dabei auf
die korrekte Polung.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.
SchlieBen Sie die Kontakte nicht kurz.

Batterien nicht ins offene Feuer werfen.

NO: Bruker 1 CR2032 batterier.
Batterier medfglger ikke.

Prov ikke & lade opp ikke-oppladbare batterier.
Unng3 8 blande gamle og nye batterier eller batterier
av forskjellig type.

Bruk bare batterier av samme type som beskrevet i
bruksanvisningen.

Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei.

Fjern brukte batterier fra produktet.

Unng3 3 kortslutte batteriklemmene.

Kast ikke batterier pd 8pen ild.

SE: Anvand 1 CR2032-batterier.
Batterier medfoljer ej.

Forsok inte att ladda upp icke-uppladdningsbara
batterier.

Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av
olika typ.

Anvand endast batterier av den typ eller liknande som
anges i bruksanvisningen.

Satt i batterierna med polerna at ratt hall.

Ta ut férbrukade batterier fran produkten.

Kortslut inte spdnningspolerna.

Kasta inte batterierna i 6ppen eld.

FI: Kayttad 1 CR2032 -paristoja.
Pakkaus ei sisalla paristoja.

Ala kayta ladattavia paristoja.

Ala lataa paristoja, jotka eivét ole uudelleenladattavia.
Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisia
paristoja keskendan.

Kayta vain ohjekirjan paristomaardysten mukaisia tai
samankaltaisia paristoja.

Aseta paristot niin, ettd niiden napaisuus on oikein.
Poista tyhjat paristot.
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Ala paasta liittimia oikosulkuun.
Ala heita paristoja tuleen.

PL: Uzywane baterie 1 CR2032
Baterie niedotaczone.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatorkow.

Nie tadowac baterii jednorazowego uzytku.

Nie mieszac¢ réznych typdw baterii lub starych z
nowymi.

Nalezy uzywacé wytacznie baterie tylko takie same lub
podobne do podanych w instrukcji obstugi.

Baterie nalezy wktada¢, zwracajac uwage na podang
biegunowos¢.

Wyczerpane baterie nalezy usuna¢ z urzadzenia.

Nie wolno styka¢ biegunow zasilajacych.

Nie wrzucad baterii do ognia.

CZ: Pouziva baterie 1 CR2032.
Baterie nejsou soucasti baleni.

Nepouzivejte dobijeci baterie.

Nedobijejte baterie, které nelze dobijet.
Nekombinujte staré a nové baterie, ani rlizné typy
baterii.

Pouzivejte pouze baterie, které vyhovuji pozadavkim
na baterie uvedenym v navodu k pouziti.

VloZte baterie a dbejte pfitom na spravnou polaritu.
Vybité baterie z vyrobku vyjméte.

Nezkratujte napajeci svorky.

Baterie nevhazujte do otevieného ohné.

HU: Elemre 1 CR2032 mikaodik.
A csomag elemeket nem tartalmaz.

Ne hasznaljon akkumuldtorokat.

Ne prébalja meg Ujratdlteni az egyszer hasznalatos
elemeket.

Ne hasznaljon kil6nb6z6 tipusu elemeket vagy
akkumulatorokat egydtt, illetve régieket tjakkal.

Csak olyan elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon,
amelyek pontosan vagy hozzavetéleg megfelelnek a
hasznalati utasitasban foglalt kovetelményeknek.

Az elemek vagy akkumulatorok behelyezésekor tigyelje
a helyes polaritasra.

A lemerilt elemeket vegye ki a termékbdl.

Ne zarja révidre a tapérintkezéket.

Ne tegye ki az elemeket nyilt lang hatasanak.

NL: Gebruikt 1 CR2032-batterijen.
Batterijen niet inbegrepen.

Gebruik geen oplaadbare batterijen.

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen
van verschillende typen door elkaar.

Gebruik alleen batterijen die van hetzelfde type zijn of
die overeenkomen met de batterijvereisten in de
instructiehandleiding.

Plaats de batterijen met de juiste polariteit.
Verwijder lege batterijen uit het product.

Zorg dat de voedingscontacten geen kortsluiting
veroorzaken.

Gooi batterijen niet in het vuur.

SK: Pouzitie 1 CR2032 batérii.
Batérie nie st sucastou balenia.

Nenabijajte batérie, ktoré nie je mozné nabijat.
Nepouzivajte sticasne rézne typy batérii alebo staré a
nové batérie.

PouzZivajte len batérie, ktoré vyhovuju poziadavkam pre
batérie uvedenym v navode na pouzitie.

Vlozte batérie s dodrzanim spravnej polarity.

Vybité batérie z vyrobku vyberte.

Privodné svorky neskratujte.

Batérie nehadzte do otvoreného ohna.




FR: Fonctionne avec des piles 1 CR2032.
Piles non incluses.

N’essayez pas de recharger des piles non
rechargeables.

Ne mélangez pas différents types de piles ou encore
des piles usagées et des neuves.

N‘utilisez que des piles équivalentes ou similaires aux
modeles mentionnés dans le mode d’emploi.

Insérez les piles en veillant a respecter la polarité.
Retirez les piles déchargées du produit.

Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation.

Ne jetez pas les piles au feu.

SI: Uporabite 1 CR2032 baterije.
Baterije niso prilozene.

Ne polnite ponovno baterij, ki niso namenjene za
ponovno poljnjenje.

Ne uporabljajte novih in starih baterij hkrati ter ne
mesaijte razli¢nih tipov baterij.

Vstavite baterije s pravilno polariteto.

Odstranite izrabljene baterije iz izdelka.

Pazite, da na odvzemnem mestu ne pride do kratkega
stika.

Ne mecite baterij v odprt ogenj.

HR: Potrebno baterija: 1 CR2032
Baterije nisu priloZene.

Ne punite baterije koje nemaju mogucnost punjenja.
Ne koristite zajedno stare i nove baterije, kao ni
razliCite vrste baterija.

Upotrebljavajte samo baterije koje su jednake ili slicne
baterijama naznacdenim u uputama za uporabu.
Umetnite baterije pazeci na polozaj polova.

Izvadite prazne baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte.

Nemojte bacati baterije u vatru.

IT: Utilizzare 1 CR2032 batterie.
Batterie non incluse.

Non ricaricare batterie non ricaricabili.

Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di
batterie.

Utilizzare solo le batterie indicate nel manuale di
istruzioni.

Inserire le batterie rispettando la polarita corretta.
Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.

I terminali di alimentazione non devono essere
cortocircuitati.

Non gettare le batterie nel fuoco.

ES: Funciona con 1 pilas CR2032.
Pilas no incluidas.

No intente cargas pilas que no sean recargables.
No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni de tipos
distintos.

Solo se deben usar pilas idénticas o similares a las
indicadas en el manual de instrucciones.
Introduzca las pilas respetando la polaridad.
Extraiga las pilas gastadas del producto.

No cortocircuite los terminales de alimentacion.

No tire las pilas al fuego.

BA: Potrebne su 1 CR2032 baterije.
Baterije nisu priloZene.

Ne dopunjavajte baterije koje nisu predvidene za
dopunu.

Ne mijeSajte stare i nove baterije ili baterije razlicitih
vrsta.

Koristite samo baterije koje su iste ili sli¢cne baterijama
navedenim u uputstvu za upotrebu.

Umetnite baterije tako da polovi budu ispravno
okrenuti.

Istrosene baterije izvadite iz proizvoda.
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Ne pravite kratki spoj izmedu priklju¢aka za napajanje.
Ne bacajte baterije u otvoreni plamen.

RS: Koristi 1 CR2032 baterije.
Baterije nisu ukljucene.

Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije.
Nemojte kombinovati stare i nove baterije ili tipove
baterija.

Koristite samo iste ili slicne baterije u skladu sa
zahtevima iz uputstva za upotrebu baterija.
Stavite baterije pazeci na ispravan polaritet.
Izvadite istrosene baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte baterije.

Nemojte bacati baterije u vatru.

UA: BukopuctoBytoTbcst 6aTtapeiikn 1 CR2032
BaTapelikn He BK/OYEHI B KOMMEKT.

He 3apsaxaiTe 6aTapei, SKi Ans Uboro He NpU3HayeHi.
He BMKOPUCTOBYITE pi3Hi TMNK BaTapenok i He
BCTaBNsMTE HOBI Ta BXX€ BUKOPUCTOBYBaHI paHille
6aTapeiiku ogHo4YacHo.

BukopucToByiTe Tinbku 6aTapei, 3a3HayeHi y BuMorax
[0 batapesiM B iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii, abo
aHasnoriyHi M.

BcraBTe 6aTapei, NpaBUIbHO 30PiEHTYBABLUM MOJIOCH.
BuiimainTe 3 Bupoby BUKopucTaHi 6aTtapei.

He 3aMuKaiTe K/1IeMUN XMBIEHHSA HaKOTOPOTKO.

He Bukunpante 6atapei y BOroHb.

RO: Necesita baterii de tip 1 CR2032
Bateriile nu sunt incluse.

Nu incercati sa incarcati bateriile care nu sunt
reincarcabile.

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi sau de tip
diferit.

Folositi doar baterii care sunt de acelasi tip sau cele
similare cu cerintele bateriilor descrise in manualul de
instrctiuni.

Introduceti bateriile cu polii in-mod corespunzator.
Scoate-ti bateriile consumate din aparat.

Nu scurt-circuitati terminalele de incarcare.

Nu aruncati bateriile in foc deschis.

BG: M3nonseante 1 CR2032 6aTtepuu.
BaTepunTe He ca BKJIKOYEHW.

He 3apexpaaiiTe 06MKHOBEHU GaTepuu.

He cmecBaitTe ctapu u HoBu 6aTepun uam batepum ot
pasnunyeH Tun.

M3non3saviTe camMo 6aTepun, KOUTO Ca CbLUMTE MU
noAobHN Ha U3NCKBAHWUTE B MHCTPYKUMATA 3a
ynoTpeba.

MocTaBeTe 6aTepumnTe C NPaBUIHO OPUEHTUPAHU
nostocK.

M3BaxpaaliTe nsTtoweHnTe 6aTtepun OT NPoAyKTa.

He nocraBsiTe Ha KbCO CbeAMHEHNE 3axpaHBalunTe
V3BOAM.

He nsnaravte 6atepumTe Ha OTKPUT OIbH.

GR: Xpnaiyonoiei 1 CR2032 pnaTapieg.
Aev neplIAapBavovTal unaTapieg.

Mn @opTileTe Eava TIg pn enava@opTI{OPEVEG UNATAPIES.
Mnv avapiyvUeTe NaAIEG Kal kaivoUpyleg JnaTapieg n
TUMOUG PNATApPI®V.

Xpnolponolgite HOvVo pnaTapieg idiou r napopoiou TUNOU
ME AQUTEG MOU UNAPXOUV OTIC anaITACEIG NATApI®V OTO
€yxeipidio odnyiwv.

TonoBeTAOTE TIG UNATAPIEG PE TN OWOTH NMOAIKOTNTA.
AQaipEaTe TIG unaTtapieg nou £xouv adeidoel and To
npoiov.

Mnv BPaxUKUKAMVETE TOUG AKPOJEKTEG TPOPODOTIKOU.
Mnv pixVeTe pnaTapieg o€ 0Tieg PWTIAG.




PT: Utiliza 1 pilhas CR2032.
Pilhas ndo incluidas.

N&o recarregue pilhas ndo recarregaveis.

N&o misture pilhas novas e usadas nem tipos de pilhas.

Utilize apenas pilhas que sejam iguais ou semelhantes
aos requisitos de pilhas indicados no manual de
instrugdes.

Introduza as pilhas com a polaridade correta.

Retire as pilhas gastas do produto.

N&o realize curto-circuitos nos terminais de
alimentacdo.

N&o atire pilhas para chamas abertas.

RU: Vcnonb3ytotca 6aTtaperiku 1 CR2032.
BaTtapeliku He BK/IIOYEHbI B KOMIMJIEKT.

He nepesapsalite 6aTapelikn, KOTOpble A5l 3TOrO He
npeaHasHayeHbl.

He ncnonb3yiite 0ofHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble
6aTapeniku nnm pasnuyHble Tunbl baTapeek.
Wcnonb3yiTe TONbKO H6aTapenkun, ykasaHHble B
TpeboBaHUsAX Kk baTapeiikaM B MHCTPYKLMM MO
3KCMlyaTauum, UM aHanormyHble UM.
PasMmecTuTe baTapeiiku, cobntogas NonsipHOCTb.
BblHMMaliTe U3 nsgenus ceslune batapenku.

He 3aMbikaiiTe KNeMMbl MMTaHUSA HaKOTOPOTKO.
He 6pocaiiTe 6aTapen B OTKPbITbIN OMOHb.

TR: 1 CR2032 pil kullantlir.
Piller Grtinle birlikte verilmez.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeye calismayin.

Farkl tipte pilleri veya eski ve yeni pilleri birlikte
kullanmayin.

Yalnizca birbiriyle ayni olan veya kullanim kilavuzunda
belirtilen pil 6zelliklerine uygun pilleri kullanin.

Pilleri, kutuplari dogru yerlere gelecek sekilde
yerlestirin.

Biten pilleri Griinden gikartin.

Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

Pilleri atese atmayin.

CN: ffi /] 1 CR2032Hiite
A i,
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
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